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Öz 

Klasik Türk edebiyatının kaynaklarından birisi İslam dini olduğu için yüzyıllar içerisinde 

birçok dinî tür ortaya çıkmış ve binlerce dinî eser kaleme alınmıştır. Kur‟an temelli dinî 

türlerden biri de manzum tecvitlerdir. Şairler, şiir dilinin sağladığı akıcılık ve ahenkten 

faydalanarak özellikle medrese talebelerinin kolay öğrenmeleri ve rahat ezberlemeleri için 

manzum tecvitler yazmışlardır. Manzum tecvit yazan şairlerimizden biri de Mustafa Maksûd 

Resâ‟dır. XIX. yüzyıl şairlerinden Mustafa Maksûd Resâ Efendi‟nin kaleme aldığı manzum 

tecvitin adı Tuhfetü’l-Ebrâr’dır. Resâ, 125 beyit ve 21 bölümden oluşan mesnevisinin yazılış 

tarihini de belirtmiştir. Buna göre şair, mesnevisini 1247 (1831-1832) yılında yazmıştır. 

Tuhfetü’l-Ebrâr’ın müstensihi ise Yoğurtçu İmam Mehmed Efendi‟dir. Çalışmamızda öncelikle 

tecvit ilmi ve klasik Türk edebiyatında yazılan manzum tecvitler ile ilgili genel bilgiler 

verilecek ve ardından kaynaklardan elde edilen bilgilerle mesnevinin müellifi Resâ ve 

müstensihi Yoğurtçu İmam Mehmed Efendi‟nin hayatına değinilecektir. Yazının asıl 

bölümünde ise Tuhfetü’l-Ebrâr şekil, muhteva, dil ve üslup açısından incelenecektir. Makalenin 

sonunda mesnevinin ulaşabildiğimiz tek nüshasından transkripsiyonlu metni okuyuculara arz 

edilecektir. Böylece klasik Türk şiiri manzum tecvit geleneğine yeni bir eser kazandırılacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Şiiri, Manzum Tecvit, Resâ, Tuhfetü’l-Ebrâr  

 

 

 

 

Abstract 

Since one of the sources of classical Turkish literature is the religion of Islam, many religious 

genres have emerged over the centuries and thousands of works have been produced. One of the 

religious types based on the Qur‟an is verse tajweed. The poets wrote verse tajweeds especially 

for the madrasah students to learn and memorize easily by taking advantage of the fluency and 

harmony provided by the language of poetry. One of our poets who wrote verse tajweed is 

Mustafa Maksûd Resa. The name of the verse tajweed written by Mustafa Maksûd Resâ Efendi, 

one of the 19th century poets, is Tuhfetü'l-Ebrâr. Resa also stated the writing date of his 

masnavi, which consists of 125 couplets and 21 chapters. Accordingly, the poet wrote his 

masnavi in 1247 (1831-1832). The copyist of Tuhfetü‟l-Ebrâr is Yogurtçu İmam Mehmed 

Efendi. In our study, first of all, general information about the science of tajweed and verse 

tajweeds written in classical Turkish literature will be given, and then the life of the masnavi's 

author Resa and its copyist Yogurtçu İmam Mehmed Efendi will be mentioned with the 

information obtained from the sources. In the main part of the article, Tuhfetü‟l-Ebrâr will be 

examined in terms of form, content, language and style. At the end of the article, the 

transcripted text of the masnavi will be presented to the readers from the only copy we can 

reach. Thus, a new work will be brought to the verse tajweed tradition of classical Turkish 

poetry. 
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Giriş 

Klasik Türk edebiyatının ana kaynaklarından birisi İslam dini olduğu için yüzyıllar içerisinde Allah, 

Hz. Muhammed, sahabeler, Kur‟an, itikat, amel, mübarek zamanlar ile ilgili tevhit, münacat, na‟t, 

miraciyye, mevlit, manzum kırk hadis tercümesi, medh-i çâr-yâr, ramazaniyye, ıydiyye, itikatnâme, 

manzum Kur‟an çevirisi, manzum tefsirler, süver-i Kur‟an, manzum ilmihâl… gibi manzum türler 

ortaya çıkmıştır. İslam dininin kutsal kitabı olan Kur‟an‟ı merkeze alan türlerden biri de manzum 

tecvitlerdir. Klasik Türk şiirinde Kur‟an‟ın belli kurallar ve düzen içerisinde tam ve kusursuz yani 

“tertîl” üzere okunmasını amaçlayan tecvit ilminin esaslarını konu alan manzumeler yazılmıştır.  

Sözlükte “bir şeyi güzel ve sağlam yapmak, onu süslemek” anlamındaki “tecvîd” kelimesi için “ifrat 

ve tefrite kaçmadan sıfatlarına uygun şekilde harfleri mahreçlerinden çıkarmak”, “Kur’an harflerinin 

mahreç ve sıfatlarının konu edildiği ilim”, “Kur’ân-ı Kerîm’i harflerin mahreç ve sıfatlarına riayet 

edip vakıf, vasıl, sekte vb. tilâvet kurallarına uyarak güzel ve hatasız okumayı öğreten ilim” gibi 

tanımlar yapılmıştır. Tecvit ilmi nazarî bilgilere dayanmaktadır ancak tecvitte önemli olan pratik 

yapmaktır. Tecvit ilminde bilgi ile birlikte temrinlerle meleke kazanılır. Kur‟ân-ı Kerîm‟de tecvit 

kelimesi bulunmamakla birlikte “Kur‟an‟ı yavaş yavaş, tane tane, düşünerek okuma” anlamında 

“tertîl” (Furkân suresi, 32; Müzzemmil suresi 4) geçmektedir. “Tecvid” kelimesini de ilk defa Hz. 

Ali‟nin kullandığı söylenir. Mûsâ b. Ubeydullah el-Hâkânî‟nin el-Kasîdetü’r-râʾiyye (el-Kasîdetü’l-

Hâkâniyye) adlı elli bir beyitlik kasidesi tecvit ilmine dair ilk eser olarak bilinir. Daha sonra bu 

kasideyi Ebû Amr ed-Dânî şerh etmiştir. Ebü‟l-Hasan Ali b. Ca„fer b. Muhammed es-Saîdî ve Mekkî 

b. Ebû Tâlib tecvit ilminde ilk eserleri veren âlimlerdendir. Bunlardan başlayarak İbn Sînâ, Ebü‟l-Fazl 

er-Râzî, Ebü‟l-Kâsım Abdülvehhâb b. Muhammed el-Kurtubî, İbnü‟l-Bennâ el-Bağdâdî, İbn Atıyye 

el-Endelüsî, Alemüddin es-Sehâvî, Ca‟berî, İbnü‟l-Cezerî, Cemzûrî, Sehâvî gibi âlimler tecvit ile ilgili 

birçok eser ortaya koymuştur. Yine Abdurrahman Karabaşî‟nin Karabaş Tecvîdi adlı çalışması, 

Birgivî‟nin ed-Dürrü’l-yetîm‟i, Saçaklızâde Mehmed Efendi‟nin Cühdü’l-mukıll‟i, Mehmed Zihni 

Efendi‟nin el-Kavlü’s-sedîd fî ilmi’t-tecvîd‟i, Ali Rıza Sağman‟ın Sağman Tecvidi-Kur’ân Nasıl 

Okunur adlı çalışmalar da bu alanda yazılan pek çok eserler arasında zikredilebilir (Çetin, 2011, s. 

253-254; Koyuncu, 2017, s. 1497-1533; Kılıç, 2019, s. 1085-1100; Yiğiz & Çokur, 2019, s. 645-664).  

Tecvit ilmi ile ilgili eserlere bakıldığında genel olarak şu konuların ele alındığı görülür: “Mahâricü’l-

hurûf (harflerin çıkış yerleri, okunuşları ve sıfatları); tenvin; nûn-ı sâkin ve mîm-i sâkin; ta’rîf lâmı; 

sukûn; med; hemze; kalkale; Allah lafzının okunuşu; hükm-i râ; idgam; izhâr; zamir; sekte; vakf; vasl; 

secde âyetleri.” Temelde tecvidin amacı Arapçanın ses yapısına uyarak belli kurallar ve düzen 

içerisinde İlahî kelamı hatasız okumaktır.  

Tecvit konusunda verilen eserler içinde mensurların yanında manzum tecvitlerin de kaleme alındığı 

görülmektedir. Zira tecvit alanındaki ilk eser el-Kasîdetü’r-râ’iyye kaside nazım şekli ile yazılmıştır. 

Âlimlerin tecvit ilminin kurallarını manzum şekilde ele almalarının nedeni ise aruz, kafiye ve redifin 

sağladığı akıcılık ve ahenkten yararlanarak bu ilmi talep edenlerin meseleyi kolayca öğrenmesi ve bu 

ilim ile ilgili kuralları rahatlıkla ezberlemesidir.  

“İslam ilimlerini ihtiva eden eserlerden tecvitlerin, manzum olarak yazılmasının başlıca sebepleri 

şunlardır: 

 

- Tecvîd ilmini öğreten kişinin şâir kişiliği, 

- Kolay ezberlenebilmesi, 

- Öğretimde kolaylık sağlaması, 

- Ahenk, kafiye, vezin gibi vesilelerle edebî zevk uyandırması, 

- Manzum eserlerin mensur eserlere göre daha revaçta olması. 

 

Manzum olarak yazılan tecvitlerin ekserisi mesnevi ve kaside nazım şekliyle yazılmıştır. Birkaç eserde 

ise gazel nazım şeklinin kullanıldığı görülmüştür. Yine tecvit türü eserlerde aruz ölçüsü kullanılmış ve 

müellifler aruzun çeşitli kalıplarını tercih etmişlerdir.” (Yiğiz & Çokur, 2019, s. 647; Yılmaz, 2015, s. 

96).  

 

Aşağıda bazı manzum tecvit örnekleri verilmiş ve bunlar kısaca tanıtılmıştır:  
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1. Nazmü’l-Ehemm Fî ʿİlmi Tecvîdi’l-Elzem: Hafız Mehmed Efendi adlı bir şaire ait olan bu 

eser, 224 beyit ve 44 bölümden müteşekkildir. Aruzun müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ 

müstefʿilün kalıbı ile kaleme alınan manzum tecvitte müellif, 44 bölümün 5‟i gazel, ilk yedi ve 

son bölümü mesnevi tarzında ve sekinci bölümden itibaren de –bölüm başlıkları olsa da– 

beyitler birbiriyle bağlantılı olup kaside nazım şekli ile kaleme almayı tercih etmiştir (Yılmaz, 

2017, s. 1311-1334; Akkaya, 2020, s. 18-19). 

 

2. Tercüme-i Manzûme-i İbn-i Cezerî: Mehmed Emîn Tokâdî‟nin kaleme aldığı bu eser, 18 

bölümden meydana gelen bir mesnevidir. Menzum tecvit aruzun mefâʿîlün/mefâʿîlün/feʿûlün 

vezninde kaleme alınmıştır (Akkaya, 2020, s. 21-22). 

3. Risâle-i Manzûme-i Tecvîd: Halvetî tarikatinden Şeyh Sinân‟a ait bu eser, 17 bölüm ve 268 

beyit olarak aruzun fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün kalıbında, mesnevi nazım şekliyle kaleme 

alınmıştır (Güler, 2017, s. 145-171). 

4. Manzûm Risâle-i Tecvîd: Nâcî mahlaslı/adlı bir şaire ait olduğu düşünülen bu eser, 10 bölüm 

ve 309 beyitten oluşan bir mesnevidir. Eser aruzun fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün kalıbıyla 

yazılmıştır (Yılmaz, 2015, s. 89; Özmen, 2019, s. 1988-2005; Akkaya, 2020, s. 26-27). 

5. Dürr-i Meknûn: Hüseyin Amâsî tarafından kaleme alınan eser 1193 beyitlik bir mesnevidir. 

Eserde fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün vezni kullanılmıştır (Özbek Aktaş, 2016).  

6. Manzûm Tecvîd: Sürûrî Halîl adlı bir şaire ait olan bu manzum tecvit, 96 beyitlik bir 

kasidedir. Eser aruzun mefâʿîlün/mefâʿîlün/mefâʿîlün/mefâʿîlün kalıbıyla yazılmıştır (Yılmaz, 

2015, s. 93; Akkaya, 2020, s. 28).  

7. Manzûme-i Tecvîd: Müellifi ve istinsah tarihi belli olmayan bu manzum tecvit 16 bölüm ve 

43 dörtlükten oluşmaktadır. Eserde aruzun fâʿilâtün/fâʿilâtün kalıbı kullanılmıştır (Yiğiz & 

Çokur, 2019, s. 645-664).  

8. Manzûm Tecvîd Risâlesi: 13 bölüm ve 63 beyitten müteşekkil bir kaside olan manzum 

tecvidin müellifi bilinmemektedir. Eser aruzun fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün kalıbıyla 

kaleme alınmıştır (Akkaya, 2020, s. 28-29).  

9. Zafer Tecvîdi: Şumnulu Hâfız Hilmî Efendi ait olan eser, 25 bölüm ve 71 beyitten oluşan bir 

mesnevidir. Eserde fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün vezni kullanılmıştır (Yılmaz, 2020, s. 

519-538). 

10. Nazm-ı Risâle-yi Mersûmât mine’t-Tecvîd: Müellifi ve istinsah tarihi belli olmayan eser 71 

beyitten oluşan bir mesnevidir. Eser fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün kalıbı ile kaleme alınmıştır 

(Yılmaz, 2015, s. 91). 

11. Manzûm Tecvîd: Eserin müellifi bilinmemektedir. Mesnevi nazım şekliyle yaklaşık 80 

beyitten oluşan eser ölçüsüz olarak kaleme alınmıştır. Son derece basit bir dil kullanılan eser 

15 bölümden meydana gelmektedir (Yılmaz, 2015, s. 88; Akkaya, 2020, s. 31). 

12. Nazmü’t-Tecvîd: Eserin müellifi bilinmemektedir. Eser aruzun fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün 

kalıbıyla 69 beyit ve 12 bölüm olarak mesnevi nazım şeklinde kaleme alınmıştır (Akkaya, 

2020, s. 32-33). 

13. Tuhfetü’l-Ebrâr: XIX. yüzyıl şairlerinden Mustafa Maksûd Resâ Efendi tarafından kaleme 

alınan bir mesnevidir. 126 beyitlik mesnevi fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün kalıbıyla yazılmıştır. Bu 

çalışmanın konusu olan mesnevi hakkında aşağıda bilgi verilmiştir.  

  

1. MUSTAFA MAKSÛD RESÂ VE TUHFETÜ’L-EBRÂR ADLI MANZUM TECVİDİ 

 

1.1. XIX. Yüzyıl Şairlerinden Mustafa Maksûd Resâ Efendi 

Çalışmamıza konu olan Tuhfetü’l-Ebrâr adlı manzum tecvidin son beytinde şair “Resâ” olarak 

mahlasını kullanmıştır. Aynı beyitte Resâ, mesnevisinin ismini ve yazılış tarihini de belirtmiştir. Buna 

göre şair, mesnevisini 1247 (1831-1832) yılında kaleme almıştır. Bu bilgilerden yola çıkarak tezkireler 

ve biyografik kaynaklarda “Resâ” mahlasını kullanan tek şairin Mustafa Maksûd Efendi olduğunu 

görürüz. Mustafa Maksûd Resâ Efendi, 1215 (1800-1801) yılında bugün Bulgaristan sınırlarında, Tuna 

nehri kıyısında bulunan Rusçuk şehrinde doğmuştur. Şiirlerinde “Resâ” mahlasını kullanan şair, 

Mustafa Maksûd Efendi adıyla bilinmektedir. II. Mahmud döneminde hâcegâna katılan şair, 1265 
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(1848-49) yılında İstanbul‟a gelmiştir. Şair ve münşîlerden ârif bir zât olan Resâ, İstanbul‟a geldiğinde 

divan kâtipliği, kalem memurluğu ve kethüdalık gibi görevlerde bulunmuştur. Sa‟diye tarikatı 

şeyhlerinden Edirne'de Taşlık Câmii Şerifi avlusunda medfun Şeyh Ahmed Senârî‟ye intisab etmiş 

olduğu “Münyetü'l-Sâlik”
1
 ismindeki tasavvufî eserinde açıklanmıştır. Hicaz dönüşü sırasında 

Hezargrat‟a giden Resâ, 1259 (1843-1844) yılında vefat etmiştir. Vefatıyla ilgili Sultan Abdülmecid 

devri sonlarında öldüğü de ifade edilmektedir. Resâ‟nın Dîvânçesi yanında Kasîde-i Bürde'ye Türkçe 

tahmisi vardır. Şiirleri âşıkâne ve ârifânedir (Akbayar, 1996, s. IV/1375; Bülbül, 2020; Çiftçi, 1996, s. 

167-168; Kılıç & Bülbül, 2007, s. 58; Koç, 2021, s. 498-546; Odabaşı, 2009, s. 203; Şemsettin Sâmi, 

1996, s. III/2275; Yavuz & Özen, 1972, s. 320-321).  

 

Kaynaklarda şiirlerinden
2
 şu örnekler vardır: 

Gazel: 

Bir dil ki hâk-ı fahr-ı Rasûlden cilâ alır 

Mihr-i cihân-nümâ o gönülden ziyâ alır 

Hikmet ne olduğun maraz-ı aşkda anlayan 

Lokmân olur o cümle giyâhdan devâ alır 

Kâf-ı gönülde tâ‟ir-i aşk olsa lâne-sâz 

Bahr-ı muhît-i ilm-i ledünden gıdâ alır 

Yağdırsa ebr-i âh-ı seher eşk-i hasreti 

Feyz-i visâlden çemen-i dil nemâ alır 

Mısr-ı vücûda mâlik olursa azîz-i aşk 

                                                 
1
 Eserin şimdilik tespit edilen tek nüshası, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Türkçe 

Yazmaları Nu. 135‟te kayıtlı mecmuanın 70b-134b varakları arasında yer almaktadır (Koç, 2021, s. 494). 

 
2
 Mustafa Maksûd Resâ Efendi, Fatin Tezkiresi‟nin hitamı ile ilgili şöyle bir tarih manzumesi yazmıştır. Ayrıca 

şair, Eş-Şeyh Hâfız Ahmed Sünnârî‟nin ölümü ile ilgili bir tarih manzumesi kaleme almıştır:  

 

Cenâb-ı Abdulmecîd ol şeh-i melek-seyri  

Ebed-nümûn ide Hakk bir serîr-i dâd-geri  

Mehâsin-i nazar-ı pâdişâh çün mehzûl  

Be-kâm olmada alan hüner-verin beheri  

Açıldı mekteb-i irfân okunmada şimdi  

Maârifin zer-endûd-ı nusha-i hüneri  

Ulûm u marifet u dâniş-i kemâl u fünûn  

Olunca şâh-ı cihânın bu rütbe muteberi  

Hurûf-ı ma„rifeti zîb-i levha-i ezhâr  

Hemân itmede asrın şâhen-şinasları  

Bu şevk u hâiş ile kıldı himmet-i ma„mûr  

Fatîn Efendi zeban-ger-i tiğ-i nükte-veri  

Menâkıb-ı şuarâda nazîr u misli adîm  

Kitâb eyledi te‟lîf ihâle kıldı nazîri  

Beyânı mümkün olan karn-ı mâzi vü halin  

Esâmi-i büleğâsı bütün kalem-güdârı  

Muvaffak eyleye emsâline Hudâ itdi  

Maârif ehline nev-yâdigâr bu eseri  

Kitâb-ı gaybdan aldım Resâ bu târîhi  

Fatîn Efendi kodu nev zehî bihin eseri (Sene 1269) (Çiftçi, 1996, s. 45) 

 

Rusçuklu El-hâc Mustafa Maksûd Resâ Efendi‟nin söylemiş olduğu târîh-i mevzûndur: 

 

Der-tarîk-i Kâdirî bu şeyh-i efham-i hûb-siyer  

Mürşid-i kâmil-i mükemmel vâris-i hayru‟l-beşer  

Mevlidi Sünnâr olup irşâd için seyyâh idi  

Eyledi bunda nihâyet mülk-i ukbâya güzer  

Nakline târîh-i rengîn tamâm buldum  

Resâ Kıldı Sünnârî Efendi âlem-i kudsi makarr (Adıgüzel & Gündoğdu, 2014, s. 1489). 
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Âşık o demde Yûsuf-ı cândan bahâ alır 

Sûrâh-ı kalb-i âşıka ayb itme zâhidâ 

Revzen olursa dârda günden ziyâ alır 

Maksûd sanma kâle-i aşka revâc yok 

Kâlâ-yı tâzedir anı arz it Resâ alır 

 

Beyitlerinden: 

Vuslati yâr için ağyâre müdârâ eyler 

Zehr içer âşık-ı dil-haste şifâ niyyetine  

Mısra’larından: 

Râgıb bu fenâ mülküne rü‟yâda mı geldin (Çiftçi, 1996, s. 167-168; Yavuz & Özen, 

1972, s. 320-321). 

 

 

1.2. Tuhfetü’l-Ebrâr 

 

Araştırmalarımız sonucu Tuhfetü’l-Ebrâr’ın bir nüshasına ulaşılmıştır. Mesnevinin ulaşılan nüshası ise 

Millî Kütüphane, Çankırı İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 18 Hk 254/7 arşiv numarasında kayıtlı 

mecmuanın 113b-115a varaklarındadır. Mesnevinin başı ve sonu şöyledir: 

 

Başı: 

Óamd aña kim virdi ol óabl-ı metìn 

Kim yapışdı aña cümle müéminìn 

 

Sonu:  

RESÁ gel tÀrìòin iôhÀr úıl 

NÀmını hem Tuófetü’l-EbrÀr úıl 

Mesnevinin sonunda “men neseòa Yoàurtçı İmÀm Meómed Efendi” şeklinde Tuhfetü’l-Ebrâr’ın 

müstensihi belirtilmiştir. Buna göre müstensih Sütçü veya Yoğurtçu lakabıyla bilinen Mehmed 

Efendi‟dir. Fatih dersiâmlarından, vâiz ve zâhid Yoğurtçu Mehmed Efendi, Trabzon‟un Of ilçesinde 

doğmuştur. Kaynaklarda hayatına dair fazla bilgi yoktur. Babasının adı Hasan, dedesinin adı 

Muhammed‟dir. İlk öğrenimini Of yöresinde gördükten sonra 1838‟de İstanbul‟a gidip Fatih‟te Hırka-

i Şerif Camii‟nin çevresinde ikamet etmiştir. Hayvancılıkla uğraştığı için Sütçü/Yoğurtçu Mehmed 

Efendi diye tanınmıştır. Mehmed Emin Efendi, Fâtih Camii‟nin yanı sıra diğer yerlerde etkileyici 

vaazlar vermiştir. Mehmed Emin Efendi, tasavvuf ve tarikatlardaki bozulmalara dikkat çektiği gibi 

toplumda yaygın hâle gelen sigara ve nargile türünden keyif verici maddeler konusunda yazdığı bir 

risalede sigara içmenin haram olduğuna hükmettiğinden kitabı yasaklanmış ve iki yıl sürgün cezasına 

çarptırılmıştır. XIX. yüzyılda Kadızâdeliler‟in görüşlerini temsil eden bir âlim olarak da 

değerlendirilen Mehmed Emin Efendi‟nin mezarı Fâtih Camii hazîresindedir. Mehmed Emin Efendi 

irili ufaklı yirminin üzerinde risâle kaleme almıştır (Elmalı, 2019, s. 221). 

 
Tuhfetü’l-Ebrâr 125 beyit ve 21 bölümden müteşekkil bir mesnevidir. Bölümlerin uzunlukları konuya 

göre farklılık göstermektedir. Arapça olan başlıklar “Bâbu… ve Faslun…” ibareleriyle başlamaktadır. 

Besmele ile başlayan mesnevinin bir başlığı yoktur. Klasik Türk edebiyatı mesnevi geleneğinde bazı 

eserlerde mesnevinin adı ve yazılış yılı zikredilmektedir. Resâ da son beyitte mesnevinin adını ve 

yazılış yılını ifade eder. Buna manzum tecvidin adı “Tuhfetü’l-Ebrâr” Arapça “armağan, hediye” 

anlamına gelen “tuhfe” ve “hayır işleyen, sâlih kimse” anlamına gelen “berr” kelimesinin çoğulu 

“ebrâr” kelimelerinin terkibinden oluşmaktadır. Resâ aynı beyitte mesnevinin yazılış yılını da ebcet 

hesabıyla verir. Buna göre Tuhfetü’l-Ebrâr 1247 (1831-1832) yılında kaleme alınmıştır: 

RESÁ gel tÀrìòin iôhÀr úıl 
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NÀmını hem Tuófetü’l-EbrÀr úıl (b. 125) 

Klasik Türk edebiyatında müstakil bir kitap olarak yazılan mesneviler ve divanlarda yer alan 

küçük/kısa mesneviler için aruzun özel bir kalıbı yoktur. Mesnevilere genel olarak baktığımızda daha 

çok aruzun kısa vezinlerinin tercih edildiği görülür. “Özellikle uzun mevzular ile hikâyelerin 

yazımında kullanılan mesnevilerde, hem konuların işlenip anlatılması hem de okunup ezberlenmesine 

sağladığı büyük kolaylıktan dolayı oluşumundan itibaren Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında 

genellikle aruzun kısa kalıpları tercih edilmiş ve kullanılmıştır.” (Kartal, 2014, s. 84). Resâ da 

mesnevisinde aruzun kısa kalıplarından remel bahrinin “fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün” kalıbını 

kullanmıştır. Ayrıca şair, mesnevisinde kullandığı kalıbı bir beyitte ifade eder. Resâ‟nın aruz 

kullanımında başarılı olduğunu söyleyemeyiz. Mesneviyi yazmasındaki amaç bir ilim dalında bilgi 

vermek olduğundan sanatsal kaygı ile hareket edilmemiştir. Bu nedenle mesnevide birçok aruz 

hatasını/tasarrufunu görürüz: 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Oúı ÚurÀn-ı èaôìmi dün ü gün (b. 124) 

Resâ, Tuhfetü’l-Ebrâr‟da çoğunlukla mücerred ve mürdef kafiye kullanmıştır. Mesnevide sadece bir 

beyitte (b. 39) müesses kafiyeyi görürüz. Resâ‟nın kafiye kullanımında yer yer başarısız olduğunu 

söyleyebiliriz. Bazı beyitlerde kafiyenin sağladığı ahenkten hiç yararlanamamıştır. Hatta bazı 

beyitlerde ( b. 25, b. 58, b. 69, b. 83, b. 92, b. 120) hiç kafiye yoktur. Tuhfetü’l-Ebrâr’da redif 

kullanımına baktığımızda çoğunun ek hâlindeki redifler olduğu görülür. Bununla birlikte “olur (b. 25), 

kıl (b. 65), oldılar (b. 69), içün (b. 83), ola (b. 92), eyledi (b. 114), olur (b. 120), kıl (b. 125)” 

kelimeleri de redif olarak kullanılmıştır.  

1. Bölüm: Başlıksız olan ilk bölüm sekiz beyittir. Resâ, eserine “besmele-hamdele ve salvele” ile 

başlar. İlk bölümde tecvit ilminin önemi ve mutlaka öğrenilmesi gerektiği vurgulanır. Tecvit 

ilmini öğrenmek müminler üzerindeki farz-ı aynlardan biridir. Bir hadise göre bir mümin tecvit 

öğrenmeden Kur‟an okursa Kur‟an ona lanet eder. Zaten Allah da Kur‟an‟ın “tertîl” yani 

tilavet usullerine göre tam ve yavaş yavaş okunmasını emretmiştir.  

2. Bölüm: “BÀbu Taèrìfi’t-tecvìd” başlıklı beş beyitlik bölümde Resâ, tecvidi tarif eder. Buna 

göre tecvit ilmi harflerin mahrecini, sıfatlarını konu alır. Bu ilimle her bir harf hakkıyla okunur. 
3. Bölüm: “BÀbu MeòÀrici’l-Óurÿf” başlıklı on beyitlik bölümde harflerin mahreçleri anlatılır. 

Cümle mahrecin 17 olduğu ifade edilip cevf (ağız boşluğu), halk (boğaz), lisan (dil), dudaklar 

ve hayşumdan (geniz) hangi harflerin çıktığı anlatılır. 

4. Bölüm: “BÀbu EvãÀfi’l-Óurÿf” başlıklı altı beyitlik bölümde evsâf-ı hurûf yani ince ve kalın 

harfler hakkında bilgi verilir. 
5. Bölüm: “BÀbü’l-meddÀt” başlıklı on iki beyitlik bölümde hurûf-ı medd ve meddler hakkında 

bilgi verilir. Medd harfleri “elif, vav ve ye”dir. Meddin çeşitleri ise medd-i tab‟î, medd-i lîn, 

medd-i muttasıl, medd-i munfasıl, medd-i „ârız, medd-i lâzımdır. Resâ, bu bölümde medd ile 

ilgili kısa kısa bilgiler verir.  
6. Bölüm: “BÀbü’ã-ãıfÀti’l-óurÿf” başlıklı altı beyitlik bölümde tenvin ve nûn-ı sâkin konusu ele 

alınır. Tenvin ve nûn-ı sâkinden sonra gelen harflerin durumuna göre izhar, idgâm, ihfa ve 

iklab hakkında kurallar verilir.  

7. Bölüm: “Faãlun İdàÀmi’ş-şemsiyye ve’l-iôhÀri’l-úameriyye” başlıklı dört beyitlik bölümde 

idgâm-ı şemsiyye ve izhâr-ı kameriyye hakkında bilgi vardır. İdgâm-ı şemsiyye; lâm-ı ta‟rîf 

denilen “elif-lâm”dan sonra şemsî harf olarak isimlendirilen 14 harfin gelmesidir. İzhâr-ı 

kameriyye lâm-ı ta‟rîf denilen “elif-lâm”dan sonra kamerî harf olarak isimlendirilen 14 harfin 

gelmesidir.  
8. Bölüm: “Faãlun fi’l-idàÀmi’l-miåleyn ve’l-mütecÀniseyn ve’l-müteúÀribeyn” başlıklı üç 

beyitlik bölümde birer beyit ile idgâm-ı misleyn, idgâm-ı mütecâniseyn ve idgâm-ı 

mütekâribeyn anlatılır.  

9. Bölüm: “Faãlun fi’l-mìmi’s-sÀkin” başlıklı iki beyitlik bölümde mîm-i sâkinin 3 hâli kısaca 

anlatılır. 
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10. Bölüm: “Faãlun fi’r-rÀéi’s-sÀkin” başlıklı altı beyitlik bölümde “râ” harfinin kalın ve ince 

okunduğu hâller anlatılır. Buna göre kısaca “râ”dan öncesi fetha ve zamme olursa kalın, kesre 

olursa ince okunmaktadır. 
11. Bölüm: “Faãlun fì-lafôatu’llÀh èazze ismihÿ” başlıklı üç beyitlik bölümde lafzatullâhın 

okunuşu hakkında bilgi verilir. Lafzatullâhtan önce gelen harfin harekesi üstün ve ötre ise 

“Allâh” lafzı kalın, kesre ise ince okunur.  
12. Bölüm: “BÀbü’ø-øamÀyir” başlıklı sekiz beyitlik bölümde zamir konusu ele alınır. Tecvit 

ilminde zamir yani “hâ” lafzının hangi durumlarda uzatılacağı ve hangi durumlarda 

uzatılmayacağı hakkında bilgi verilir. 

13. Bölüm: “Faãlun fi’l-hÀéi’s-sekte ve’l-vÀride fi’l-ÚurÀn” başlıklı dört beyitlik bölümde hâ-i 

sektenin Kur‟an‟da nerelerde olduğu belirtilir. Buna göre Bakara suresi, 259., En‟am suresi, 

90., Hakka suresi, 19 ve 25., Hakka suresi, 20, 26. 28. ve 29., Karia suresi, 10. ayetler olma 

üzere dokuz yerde hâ-i sekte vardır.  

14. Bölüm: “Faãlun fi’s-sekte bi’l-óafã” başlıklı dört beyitlik bölümde Kehf suresi, 1-2. ayetindeki 

“ivecen kayyimen”, Yasin suresi, 52. ayetindeki “minmergadinâ hâzâ”, Kıyame suresi, 27. 

ayetindeki “vekîlemen râk” ve Mutaffifin suresi, 14. ayetindeki “illâ bel râne” kelimelerinde 

yapılan sekte hakkında bilgi verilir. 

15. Bölüm: “Faãlun li’l-òuãÿãÀti li’l-Óafã” başlıklı üç beyitlik bölümde imâle yani uzatma ile ilgili 

kısaca bilgi verilir. 
16. Bölüm: “Faãlun fi’t-teshìlÀt” başlıklı beş beyitlik bölümde teshil yani birbirini takip eden iki 

hemzeden ikincisini, hemze ile elif, vav veya ya arası bir sesle okuma hakkında bilgi verilir.  

17. Bölüm: “Faãlun fi’r-revm” başlıklı dört beyitlik bölüm revm yani harekeyi hafif bir sesle 

okuma hakkındadır. 

18. Bölüm: “Faãlun fi’l-işmÀm” başlıklı iki beyitlik bölümde Kur‟an‟da sadece Yûsuf suresi 11. 

ayetteki “lâ te’mennâ” lafzında olan işmâm yani dudakların ileriye doğru yumulması, 

toplanması hakkında bilgi verilir.  
19. Bölüm: “BÀbü’l-vuúÿfi’l-vÀride fi’l-úurÀn” başlıklı dokuz beyitlik bölümde vakıf 

işaretlerinden “mîm, sâd, cîm, lâ, tî, zî” hakkında ve bunların hükmü ile ilgili bilgi verilir.  

20. Bölüm: “Faãlun fì tenvìèi’l-vuúÿf” başlıklı on beyitlik bölümde vakfın çeşitleri yani vakf-ı tâm, 

vakf-ı kâfî ve vakf-ı hasenin hükümleri hakkında bilgi verilir.  
21. Bölüm: “BÀbü’l-hemezÀt” başlıklı on bir beyitlik bölüm hemzeler yani vasl ve kat’ hemzeleri 

ve hükümleri hakkındadır. Bölümün sonunda Resâ, eserin aruz veznini, ismini ve yazılış 

tarihini de verir. Şairin nasihati ise Kur‟an‟ın gece gündüz her zaman okunmasıdır.  

Resâ, Tuhfetü’l-Ebrâr adlı manzum tecvidinde toplam 21 bölümde tecvit kurallarını okuyucuya 

aktarmıştır. Resâ bazı bölümlerde tecvit kaidelerine dair ayrıntılı bilgi verirken bazı yerlerde ise kuralı 

ismen zikredip geçmiştir. Şair, eserini manzum olarak kaleme alarak aruzun sağladığı akıcılıktan 

faydalanmıştır. Eser dinî ve öğretici bir metin olduğu için dilin “göndergesel” işlevi kullanılmıştır. Bu 

nedenle çalışmamıza konu olan mesnevide edebî sanatları, divan şiirinin kendine has mazmunlarını 

göremeyiz. Resâ, tecvit kurallarının kolay öğrenilmesi ve rahatlıkla ezberlenmesi için “doğrudan 

anlatımla” tasvirler yapmıştır. Eser bir ilim dalına ait olduğu için doğal olarak tecvit ile ilgili birçok 

terim ve kavram zikredilmiştir.  

 

2. Metin  

BismillÀhirrahmÀnirrahìm 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

[113b] 

1. Óamd aña kim virdi ol óabl-ı metìn 

Kim yapışdı aña cümle müéminìn 
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2. Hem ãalÀt olsun resÿle bì-úıyÀs 

Áline kim nÿrın itdi iútibÀs 

 

3. Diñle imdi èilm-i tecvìdden òaber 

Kim anuñla oldı ÚuréÀn muèteber 

 

4. Dir resÿl ÚuréÀn oúur çoú kişiler 

Lìki ÚuréÀn kendüye laènet ider  

 

5. Óaú TeèÀlÀ farż idüpdür müémine 

èİlmin anuñ cehd idüben ögrene 

 

6. Óaú buyurdı rattili’l-ÚuréÀn3 pes 

Yaènì tecvìd ile oúı òÿb-nefes 

 

7. Hem de rattelnÀhu tertìlÀ4 didi 

Yaènì kevnden tecvìd ile inerdi (?) 

 

8. Farż-ı èayn oldı úamÿya bu beyÀn 

Bilmedikçe mümkin olmadı èayÀn 

 

BÀbu Taèrìfi’t-tecvìd 

 

9. İmdi tecvìd lafôı taósìndür hemÀn 

Kim óurÿfuñ maòrecin úılur beyÀn 

 

10. Hem ãıfÀtı her birine virile 

Her birinüñ óaúúı yirine gele 

 

11. Oldı iôhÀr ile idàÀm ey aòì 

Hem de iòfÀ ile iúlÀbdur daòı 

 

12. Óarf-ı istièlÀyı istiflÀyı bil 

Her birini merkezinde cÀrì úıl 

 

13. Hem daòı envÀè-ı meddi bil ey cÀn5 

… 

 

BÀbu MeòÀrici’l-Óurÿf 

  

14. EvvelÀ bil maòreci ey ehl-i dil 

Cümle maòrec on yedidür hem-sebìl 

 

15. HÀé vü hemze maòreci aúãÀ-yı óalú6 

                                                 
3
 Kur‟ân‟ı tertîl üzere (tane tane, hakkını vererek) oku (Müzzemil, 73/4). 

4
 Kâfir olanlar “Kur‟ân ona bir kerede (topluca) indirilseydi ya!” dediler. İşte böylece, kalbini onunla iyice 

pekiştirmek için (peyderpey indirdik) ve onu tane tane okuduk (Furkan, 25/32). 
5
 Bu beytin ikinci mısrası yazmada bulunmamaktadır. 
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… 

 

16. … 

Yaènì boàaz ucı dilüñ dibidür7 

 

17. Hem de úÀfuñ maòreci dil dibidür 

KÀfuñ andan bir sehil aşaàıdur 

 

18. Cìm ü şìn ü yÀ maòreci dil arúası 

CÀnibi êÀduñdur ey teñri òÀãı 

 

19. LÀm u nÿn rÀ üç müretteb dil ucı 

Didi úurrÀ üçünüñ bir maòreci 

 

20. Öñ dişüñ dibindedür tÀ ùÀ vü dÀl 

Uçlarında cÀrìdür åÀ ôÀ vü õÀl 

 

21. İki dişler arasından çıúar 

ŚÀd ile sìn daòı ze maòrec aúar 

 

22. Alt dudaúla üst dişüñ ucında fÀ 

İki dudaú arası mìm vÀv yÀ 

 

23. Oldı àayna maòreci òayşÿm nÀm 

Óarf-i medler cevfi oldı ve’s-selÀm 

 

                                    BÀbu EvãÀfi’l-Óurÿf 

 

24. Diñle evãÀf-ı óurÿfı muòtaãar 

Oldu istièlÀé [vü] istiflÀ bular 

 

25. Óarf-i istièlÀ müdÀm úalın olur 

Óarf-i istiflÀ müdÀm ince olur 

 

26. Hem de istièlÀ ãoñında óarf-i med 

Úalın olur ince istiflÀ gözet 

 

27. Óarf-i istièlÀ yedidür àÀlibÀ 

áayn [u] òÀ úÀf ãÀd [u] êÀ [u] ùÀ [u] ôÀ 

 

28. İşbu óarfler oldı bil müstaèliye 

Her ne ise bÀúìsi müstefliye 

 

29. Nÿnda vardur nice envÀè-ı keåìr 

Lìki bunda merkezi oldı úaãìr 

                                                                                                                                                         
6
 Bu beytin ikinci mısrası yazmada bulunmamaktadır. 

7
 Bu beytin ilk mısrası yazmada bulunmamaktadır. 
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BÀbü’l-meddÀt 

 

30. VÀv elif yÀ óarf-i meddür ey oàul 

Hem sebeb hemze sükÿn bilmiş ol 

 

31. Altıdur envÀè-ı meddüñ ey püser 

İşbu beyt içre úılalum muòtaãar 

 

32. Medd-i ùabèì muùùaãıl lÀzım bular 

VÀcib oldı øıddı cÀéiz oldılar 

 

33. Óarf-i med olup bulunmasa sebeb 

Medd-i ùabèì didiler ey òïş-edeb 

 

34. Medd-i lìn olur işit øıddı anuñ 

Úabli meftÿó vÀv ü yÀé-i sÀkinüñ 

 

35. Kim sebeb hemze olursa muttaãıl 

[114a] 

Muttaãıl olmasa di munfaãıl 

 

36. Ger sükÿn-ı lÀzım olsa anı bil 

Medd-i lÀzım didiler bì-úÀl ü úìl 

 

37. Medd-i èÀrıø didiler øıddı anuñ 

Üç elif miúdÀrıdur umar cÀnuñ 

 

38. Üç elifde munfaãıldur ey ò˘Àce 

Lìn daòı böyledür cÀéiz nice 

 

39. Muttaãılı lÀzım üç vÀcibleri 

Dört biridür beş biri cÀéizleri 

 

40. Medd-i ùabèì bir elifdür bì-gümÀn 

O daòı vÀcibdür ancaú hemÀn 

 

41. Añlaàıl miúdÀr-ı elfi ey niyÀm 

Her èaded bir elif miúdÀrıdur tamÀm 

 

BÀbü’ã-ãıfÀti’l-óurÿf 

 

42. Başúa başúa idelüm óarfi beyÀn 

TÀ ki ôÀhir ola gün gibi èayÀn 
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43. Óarf-i iôhÀr altı oldı der-èaded 

èAyn [ü] óÀ òÀ hÀ [vü] hemze gör meded 

 

44. Dörtdür aàam óarf-i àunne ile pes 

VÀv ü yÀé vü mìm [vü] nÿn ey òïş-nefes 

 

45. LÀm u rÀ da àunnesüz idàÀm olur 

YÀ daòı iúlÀb taèyìn olunur 

 

46. On üç oldı bÀúì on beş óarf úalur 

Añla daòı óarf-i iòfÀ denilür 

 

47. Nÿn-ı sÀkin tenvìn olsalar úarìn 

Ol zamÀn da her biri bulur yerin 

 

Faãlun İdàÀmi’ş-şemsiyye ve’l-iôhÀri’l-úameriyye 

 

48. HecÀ óarfin gel iki bul geri (?) 

Elf [ü] lÀmdan ãoñra oúı anları 

 

49. Òaf èaúimeh v’ebàa óaccek óarfleri 

Elf [ü] lÀmdan ãoñra iôhÀr úamerì 

 

50. Pes bulardan bÀúìsi idàÀm olur 

Adına idàÀm-ı şemsiyye dinür 

 

51. İmdi anlar vÀcib oldı bì-gümÀn 

Her birin yerlü yerince ùut hemÀn 

 

Faãlun fi’l-idàÀmi’l-miåleyn ve’l-mütecÀniseyn ve’l-müteúÀribeyn 

 

52. İki óarf bir cins olur ise eger 

Olur ol idàÀma miåleyn didiler 

 

53. İkisi bir maòrec olsa müctemeè 

Dinür idàÀm mütecÀnis yoú menaè 

 

54. YÀ ãıfat yÀ maòreci bir olsalar 

Aña idàÀm müteúÀrib didiler 

 

Faãlun fi’l-mìmi’s-sÀkin 

 

55. Mìm-i sÀkin óÀli üç ey oàul 
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Oldı miåleyn mìme8 uàrar ise ol 

 

56. Oldı iòfÀ bÀya uàrasa hemÀn 

SÀkine uàrasa iôhÀrdur èayÀn 

 

Faãlun fi’r-rÀéi’s-sÀkin 

 

57. RÀé-i sÀkin úabline tÀbiè olur 

Fetó u øamme olsa o úalın oúınur 

 

58. Kesr olursa ince oúınur medÀr 

Úabl-i úabli bu úıyÀsdur bil èayÀn 

 

59. Kendi óÀlin hem buña eyle úıyÀs 

Kesr ile ince oúı ey Óaú-şinÀs 

 

60. RÀvìler bile (?) rivÀyet eyledi 

Kesr-i èÀrıø olsa mÀ-úabli didi 

 

61. YÀ da istièlÀ ola mÀ-baèdi hem 

RÀé-i sÀkin úalın olur ey dedem 

 

62. Lìki fevú-i muòallefdür ey ulu 

BÀúisin yerlü yerinde bilmelü 

 

Faãlun fì-lafôatu’llÀh èazze ismihÿ 

 

63. LafôatullÀhdan işit bu kez òaber 

Bunı daòı øabù idüp ol muèteber 

 

64. Úabli anuñ fetóa øamm olsa èayÀn 

Úalın oúı lÀmını olsa beyÀn 

 

65. Úabli anuñ kesr olursa ince úıl  

Õikredenüñ özüñe eglence úıl 

 

BÀbü’ø-øamÀyir 

 

66. Hem øamÀyir óÀli neyler diñlegil 

Medd-i úaãrın sebebi ne añlaàıl 

 

67. Bil øamìrüñ úabli sÀkin olsa ger 

Úaãr olınur meddi olmaz muèteber 

                                                 
8
 Tecvit kurallarına göre mîm-i sâkinin üç hâli vardır. Bunlardan birincisi idgâm-i misleyndir. Eğer mîm-i 

sâkinden sonra bir mîm harfi gelirse idgâm-ı misleyn olur. Bu kuraldan yola çıkarak yazmada  şeklinde 

yazılan kelime “mîme” şeklinde okunmuştur. 



 

 

142 

 

Enes YILDIZ / Resâ’nın Tuhfetü’l-Ebrâr Adlı Manzum Tecvidi 

 

 

68. Úabli sÀkin olmasa anuñ èayÀn 

Medd olunur bil øamÀyir ol zamÀn 

 

69. Yerøahÿ lem yefúahÿ úaãr oldılar 

Anuñ içün kim bular cezm oldılar 

 

70. Yefúahÿ mÀ nefúahÿ úaãr oldılar 

ZìrÀ bunlar aãl kelime geldiler 

 

71. Lìki Úur[À]n içre bir geldi øamìr 

Úabli sÀkin yine olmadı úaãìr 

 

72. Geldi fìh oldı eåerinde mehÀn 

 [114b] 

Uydı Óafã [u] İbn-i Keåìr bu zamÀn 

 

73. èİlleti bu úarışıú olmayalar 

Gelse bunlar her birin añlayalar 

 

Faãlun fi’l-hÀéi’s-sekte ve’l-vÀride fi’l-ÚurÀn 

 

74. HÀé sekt olur daòı ÚurÀnda bil 

Nerde gelse dÀéimÀ iskÀnda úıl 

 

75. Lem-yetesenne Baúarada ey oàul 

İútedih EnèÀm içinde bilmiş ol 

 

76. Altı ÓÀúúa mÀliye sulùÀniye 

İkişer kitÀbiye óisÀbiye 

 

77. Birisi el-ÚÀrièada mÀhiye 

VÀcib oldı tÀliye cezm eyleye 

 

Faãlun fi’s-sekte bi’l-óafã 

 

78. Óafã için dört sekte ÚurÀnda hemÀn 

Bir Muùaffifìnde ki kellÀ bel rÀn 

 

79. Hem ÚıyÀmetde biri men rÀú’dadur 

Biri min merúadinÀ YÀsìndedür 

 

80. Biri daòı yuúarıdadur ey cÀn 

Sÿretü’l-Kehfde èivecen úayyimen 

 

81. Kes sesi kesme nefes ey baòtlu 

Didiler anuñ adına sekt diyü 



 

 

143 

 

Enes YILDIZ / Resâ’nın Tuhfetü’l-Ebrâr Adlı Manzum Tecvidi 

 

 

Faãlun li’l-òuãÿãÀti li’l-Óafã 

 

82. Hem imÀle daòı teshìl var durur 

Revm ü işmÀm daòı vÀúièler durur 

 

83. Pes imÀle birdür Óafã içün 

Úıldı Hÿdda lafô-ı mecrìhÀ içün 

 

84. Di imÀle medd-i beyneyn itmege 

Yaènì elfüñ meyli yÀya gitmege 

 

Faãlun fi’t-teshìlÀt 

 

85. Óafã içün teshìl yedidür ey [imÀm] 

İki úul eõ-õekkerayn EnèÀm maúÀm 

 

86. Üçi daòı sÿre-i Yÿnusdadur 

Biri úul AllÀh iki Àl-Ànedür 

 

87. Biri Nemlde AllÀhu ey aòì 

Pes bularuñ cÀéiz ìãÀli daòı 

 

88. Bir aècemì Fuããiletdür maúÀm 

Bunda ibdÀl yoú faúaù teshìl be-nÀm 

 

89. Didiler teshìl aña bil ey yigit 

Hemze-i åÀnìyi hÀya doàrı git 

 

Faãlun fi’r-revm 

 

90. Revm ü işmÀm cÀéiz olsa olmasa 

Lìki yekdür sende şübhe úalmasa 

 

91. Óarf-i maømÿm ya da meksÿr vaúf ola 

Revm odur ki rubè óareke virile 

 

92. Fetóada cÀéiz degildür revm ola 

Ala şol óarf-i müşedded vaúf ola 

 

93. Bi’ø-øarÿrì revm olur anda aòì 

İşidilür anda bir ãavt-i òafì 

 

Faãlun fi’l-işmÀm 

 

94. Óafãuñ işmÀmı faúaù bir yerdedür 

LafôatullÀh lÀ-teémennÀ Yÿsufdadur 
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95. Meyl-i fem itmek dudaú işmÀm dimek 

Pes buları øabùına çek emek 

 

BÀbü’l-vuúÿfi’l-vÀride fi’l-ÚurÀn 

 

96. Vaúf-ı ÚurÀn-ı èaôìmi diñlegil 

Altı oldı õikr ideyüm añlaàıl 

 

97. LÀzım u muùlaú u cÀéiz oldılar 

Bir mücevvez bir muraòòaã lÀ oldı 

 

98. Her birine bunlaruñ var bir nişÀn 

Añla anı úalmaya sende gümÀn 

 

99. LÀzıme mìm muùlaúa ùí virdiler 

CÀéize cìm õì mücevvez úıldılar 

 

100. äÀd muraòòaã lÀ vaúıf lÀdur èayÀn 

Her birinüñ óükmi var bellü beyÀn 

 

101. LÀzım oldı vaãl olunsa ey aòì 

   Anda maènÀ gökcek olmaz bir daòı 

 

102. Muùlaú oldur ki anuñ mÀ-baèdine 

   İbtidÀ itmek óasendür hem yine 

 

103. CÀéiz oldur vaúfı vaãlı bir olur 

   Hem mücevvezde vaãl oúudı gelür 

 

104. Hem muraòòaã inúiùÀè bula nefes 

   LÀ-vaúıf oúıda olmaz dest-res 

 

 Faãlun fì tenvìèi’l-vuúÿf 

 

105. Bu vaúıflar üç úısımdur ey óasen 

Birisi tÀm biri kÀfì bir óasen 

 

106. TÀm budur ki lafôuna maènÀsına 

  Hìç taèalluú olmaya mÀ-baèdine 

 

107. Vaúf-ı kÀfi olur o mÀ-baèdine 

   Bir taèalluú buluna maènÀsına 
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108. Bil óasendür lafôuna hem ol yine 

   Ger taèalluú eylese mÀ-baèdine 

 

 [115a] 

 

109. Pes bu[la]rdan àayrı yerde vaúf ola 

   O úabìódür bi’ø-øarÿrì dÿn ile  

 

110. Kes sesi eyle teneffüs ey aòì 

   Bu vaúıfdur diñle sözi daòı 

 

111. Bunda aãıl olan sükÿn oldı velì 

   Baèøılarda revm ü işmÀm itmeli 

 

112. Baèø kelime Àòirinde elf olur 

   Ke’ô-ôunÿnÀ ve’r-rasÿlÀ ki gelür 

 

113. SÀéirlerüñ vaúf u vaãlın bir úılur  

   Baèøı iåbÀt baèøı isúÀù gelür 

 

114. Óafã anı vaúfında iåbÀt eyledi 

   Vaãl óÀlinde anı isúÀù eyledi 

 

 BÀbü’l-hemezÀt 

 

115. Hem daòı ÚurÀnda vardur hemzeler 

   Kimi úaùè kimi vaãıl oldılar 

 

116. İmdi bil úaùèì sekizdür ey oàul 

   Cemè-i istifhÀm tekellüm bilmiş ol 

 

117. İsm-i tafêìl münÀdì õü’l-celÀl 

   BÀb-ı efèÀl nefs-i mÀøì vaøèı Àl 

 

118. Pes bularuñ úaùèı vÀcibdür hemÀn 

   Vaãlı cÀéiz olmayısar bì-gümÀn 

 

119. On beş oldı hemze-i vaãl ey ulu 
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   İbtidÀda olsa meksÿr olur o 

 

120. èAyn fièle tÀbiè olsa øamm olur 

   Aãl-ı úaùèı lÀmı ile fetó olur 

 

121. Hemze-i ibn ibnem hem ibnetin 

   İsm-i ümmet imraéin imraéetin 

 

122. Hem daòı iåneyn iåneteyn eymen 

   LÀm-ı taèrifile åülÀåì emrinüñ 

 

123. Cümlesi vaãl oldı bunlar ey niyÀm 

   Vaãl olunsa sÀúıù olur bi’t-tamÀm 

 

 

124. FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   Oúı ÚurÀn-ı èaôìmi dün ü gün 

 

125. RESÁ gel tÀrìòin iôhÀr úıl 

   NÀmını hem Tuófetü’l-EbrÀr úıl 

 

 men neseòa Yoàurtçı İmÀm Meómed Efendi 

 
Sonuç 

 

Klasik Türk edebiyatında manzum tecvit kaleme alan şairlerden birisi de Resâ‟dır. XIX. yüzyıl 

şairlerinden Mustafa Maksûd Resâ Efendi, 1215 (1800-1801) yılında bugün Bulgaristan sınırlarındaki 

Rusçuk‟ta doğmuştur. Şiirlerinde “Resâ” mahlasını kullanan şair, Mustafa Maksûd Efendi adıyla 

bilinmektedir. Resâ, II. Mahmud döneminde 1265 (1848-49) yılında İstanbul‟a gelmiş ve divan 

kâtipliği, kalem memurluğu ve kethüdalık gibi görevlerde bulunmuştur. Şair, Şeyh Ahmed Senârî‟ye 

intisab etmiş ve Hicaz dönüşü sırasında Hezargrat‟a giden Resâ, 1259 (1843-1844) yılında vefat 

etmiştir. Şairin manzum tecvidinin adı, mesnevisinde belirttiği üzere Tuhfetü’l-Ebrâr’dır. 1247 (1831-

1832) yılında yazılan mesnevinin müstensihi Sütçü veya Yoğurtçu lakabıyla bilinen Mehmed 

Efendi‟dir. 

Tuhfetü’l-Ebrâr 125 beyit ve 21 bölümden müteşekkil bir mesnevidir. Şair, mesnevinin son beytinde 

Tuhfetü’l-Ebrâr’ın yazılış yılını ebcet hesabıyla verir. Buna göre Tuhfetü’l-Ebrâr 1247 (1831-1832) 

yılında kaleme alınmıştır. Çoğunlukla mücerred ve mürdef kafiyeyi gördüğümüz mesnevide aruzun 

kısa kalıplarından remel bahrinin “fâʿilâtün/fâʿilâtün/fâʿilün” kalıbı kullanılmıştır. 21 bölümlük 

Tuhfetü’l-Ebrâr’da sırasıyla “tecvit ilminin mutlaka öğrenilmesi ve tecvidin gerekliliği, tecvidin tarifi, 

harflerin mahreçleri, ince ve kalın harfler, hurûf-ı medd ve meddler, tenvin ve nûn-ı sâkin, idgâm-ı 

şemsiyye ve izhâr-ı kameriyye, idgâm-ı misleyn, idgâm-ı mütecâniseyn, idgâm-ı mütekâribeyn, mîm-i 

sâkinin, “râ” harfinin hükümleri, lafzatullâh, zamir, hâ-i sekte, sekte, imâle, teshil, revm, işmâm, vakıf 

ve vakfın çeşitleri, vasl ve kat’” üzerinde durulur. 
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Bu çalışma ile klasik Türk edebiyatı manzum tecvit literatürüne yeni bir eser eklenmiş ve yapılacak 

yeni çalışmalar için bir adım atılmıştır.  
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